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"Sho'rtan gaz-kimyo majmuasi" MChJ, Etilen ishlab
chiqarish sexi EA-l20l qobiq quvurli issiqlik almashinish

apparati uсhuп quчurlаr to'plamini xarid qilish uchun

TEXNIK TOPSHIRIQ.

ТЕХI{ИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
Ila поставку трубlIого пучка для теплообмеl|ного

EA-l20l цех проl|зводства этилен
ООО "ШуртаrIский Газохимический Комплекс".

TECHNICAL ЛSSIGNМЕNТ
fоr the supply of а tuЬе Ьчпdlе fоr heat exchange

ЕА-1201 ethylene production shop
of "Shurtап Gas Chemical Complex LLC'.

l.UMUMIY мл'LUмот l.оБщиЕ свЕдЕIlия 1.GENERAL INFORMATloN
1.1 Nomlanishi 1.1 IIaltMetIoBarrlle 1.1 Namc

Etilcn ishlab chiqarish sexining EA-l20l qobiq quvurli issiqlik
almashinish apparatining quvurlar to'plami.

Трубный пучок кожухотрубчатого теплообменника

EA-120l цеха этиленового производства,

ТuЬе bundle ofshell-and-tube heat ехсhапgеr

EA-l20l of the ethylene production shop.

1.2 Asosi va maqsadi. 1.2 оспование и uель. 1.2 Basis and рurроsе.

Sababi: 2025 yil uсhuп navbatdan tashqari buyurtma.

Maqsad: Zаrчr haroratgacha issiqlik almashinuvchanligini
yuqolgan ф jismonan eskirgan quvurlar to'plamini

almashtirish.

Основание: Внеплановая заявка на 2025 год.

Щель: ,Щля замены физически изношенного трубного

пучка, который не обеспечивает теплообмен до

требуемой темпераryры.

Reason: An uпsсhеdulеd application fоr 2025.

Рurроsе: То rерlасе а physically worn pipe bundle that is

not providing heat trапsfеr to the required tеmреrаturе.

1.3 Yangilik haqida ma'Iumot (uskunalar ishlab
chiqarilgan/ishlab chiqarilgan yili)

1.3 Сведеttия о Ilовизне (год производства/выпуска
оборуловашия)

1.3 Information оп novelty (уеаr of
mапчfасturе/рrоduсtiоп of equipment).

Yetkazib beriladigan quvurlar to'plami yangi bo'lishi kerak,

I"oydalanishda bo'lmagan, shu jumladan qayta ishlanmagan va

ishlash xususiyatlari tiklanmagan.

Поставляемый товар должен быть новым, который не

был в эксплуатации, в том числе не был восстановлен, у
которого не были восстановлсны потребительские

свойства.

The delivered рrоduсt must Ье new, which has not been in

operation, including has not been rеstоrеd, and whose

сопsumеr рrореrtiеs have not Ьееп rеstоrеd.

1.4'I'ayyorlanishi /ishlab chiqarish bosqichlari 1.4 Эr,аrlы разработки / lrзгоr,овлеltrrя 1.4 Stagcs of design/manufacturing

1.4. l. Yctkazib Ьсruчсhi ushbu texnik topshiriq va uning
ilovalarida keltirilgan Ьаrсhа ma'lumotlarga amal qilishi shart.

1.4.2. Yetkazib bcrishdan oldin ctkazib Ьеruчсhi buyurtmachi

bilan konstruksion hujjatlarini kelishishi shаП.

1.4.3. Ваrсhа ishlab chiqilgan konstruksion hujjatlar rus ча

o'zbek tilida taqdim etilishi kerak.

1.4.1. Поставulик должеII руководствоваться даllными,
представле}tными в настоящем техническом задании и

приложениями к tleМy.
|.4.2. Що осуществJIения поставки, поставщик должен
осуществить согласование конструкторской
документации с Заказчиком.

1.4.1 The Supplier shall Ье guided Ьу the data provided in

these Теrms of Rеfеrепсе and the annexes thereto.

1.4.2 Рriоr to delivery, the supplier shall аgrес the design

documents with the рurсhаsеr.
1.4,З All design documentation developed shall Ье

provided iп Russian
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1.4.3. Вся разработанная конструкторская документация
должна быть предоставлена на русском языц9.

1,5 Ishlab chiqish / ishlab chiqarish uсhuп hujjatlar 1.5 rЦ,окумеrlты для разработки / изготовления 1.5 Documents fоr design / mапufасturе

Yctkazib Ьеruчсhi yoki ishlab chiqaruvchi qobiq quvurli

issiqlik almashinnish apparatini quvurlar to'plamini

tayyorlashdan oldin Ьаrсhа konstruksion chizmalarni

IJuyurtmachi bilan kelishish va ikki tomonlama tasdiqlanishi

shart.

поставщик или Завод-изготовитель должен перед

изготовлением конструкционного чертежа трубного

пучка кожухотрубчатого теплообменника провести

согласование с Заказчиком.

The supplier оr the mапufасturеr shall, рriоr to producing

the construction drawing of the shell-and-tube heat

ехсhапgеr tube bundle, obtain the аррrочаI оf the

cuStomer.

2. Qo,LLASH SoHASl 2. оБлАсть примЕнЕния 2. ScoPE оF АррLlслтlоN

Quчurlаr to'plami EA-l20l issiqlik almashinish apparatining
tarkibiy qismidir. Pirogami sovitish uchun mo'ljallangan ЕА-
l201 issiqlik almashinish apparatining quvurlari ichki qismidan
sovutuvchi suч oqimi, quvurlararo bo'shliqdan pirogaz
harakatlanadi.

Трубный пучок является составной частью
теплообменника EA-l20l. охладитель пирогаза ЕА-
l20l, по межтрубному пространству которому подаётся

пирогаза, по трубному пространству охлаждающая вода.

The tube bundle is an integralpart of the EA-l20l heat

exchanger. Pyrogas сооlеr EA-120l, through the inter-

tube space to which руrоgаs is supplied, cooling water is

supplied through the tube space.

3. F,оYDАLлNlSII SltлRтLАRI 3. условия эксплуАтАlIии 3. oPERATtNG coNDITIONS

3.1 Umumiy ishlash shartlari 3.t Обurие условия эксплуатаllии 3.1 Gепеrаl operating conditions

Pirogazni sovutish uchun mo'ljallangan EA-l20l qobiqli
quvurli issiqlik almashinish apparatining ish rejimi uzluksiz.

Режим работы охладителя пирогаза кожухотрубчатого

теплообмснника ЕА- l20 l - непрерывный.

The operating mode of the pyrogas сооlеr of the shell-

and-tube heat exchanger EA-l20l is continuous.

J\9 Трубllое пространство / Pipe space

l I_[иркулирующая жидкость / Circulating fluid Охлаждающая вода / Cooling water

2 Расчетtlое давление / Design рrеssчrе
1258 кРа

J Расчетная темпераryра труб / Design pipe tеmреrаturе з5"с

Межтрубн ое простраrlство / Intertubular space

l Срела / rnediurn

2 Расчетное давление кожуха / Calculation рrеssurе оfthе епсlоsчrе l023 кРа

J Расчетная темпераryра кожуха/ Calculation tеmреrаturе of the епсlоsurе 95,с

4. TECIINICAL REQ UIREMENTS4. тЕхtIичЕскиЕ трЕБовАtlия4. TEXNIK TALABLAR
4.1 Basic techn4.1 Осllовllые техlrическllе требованrtя4,1 Asosiy texnik talablar

space of shell-and-tube heat EA-IPipeТруб ное простраllство кожухотрубчатого теltлообмеlltlика ЕА- l 20 l
Охлаждающая вола / С99|l I_I,иркулируюlцая жидкость / Circulating fluid

,,{ ч
1l258 кРа2 Расчетное давление / Design рrеssurе ХtlLО9дцд^35"с l

J Расчетное температура труб / Calculated pipe tеmреrаturе

Ф 1l

Пирогаз l Pyrogaz
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кожухотрубчатого х lЕА- l20shelof Ьеl-and-tu еheatI Ьепtеrtu changerSlЕл- l20теплообменнltка расеп tlcTBoростра
Гlирогаз /l Срела / medium

l023 кРа2 Расчетное давление кожуха / Calculation рrеssurе of the епсlоsчrе

Расчетная темпераryра кожуха / Calculation

ASTM 5A-266 Grade а 2, t65Трубrrые решётки / Pipe grilles

95"сJ

алы (трубllого пуч ка). / Materials (tube bundle).
ofthe епсlоsurе

ASTM SA-l79 оr Ст20 Gr.А GоS'Г 550-752 Трубы (бесшовные) / TUBE (seamless)
ASTM SA-285_CПоперечttые перегородка / Cross partitions

го пучка).
eceS846 штук / 846Количество труб / Number of pipes

J

Размеры

l
6000 mm2 Щлиrlа труб / Length of pipes
25 mmНаружный диаметр ,груб lOuter diameter of pipesз
2.6 mm4 Толщина труб / Pipe thickness
l3l8 mm

5 .Щиаметр перелней трубной решетки / Diameter of the front tube grille
65 mm6 Толщина перелней трубной решетки / Frопt tube grille thickness
ll l3 mm

.Щиаметр задней трубной решетки / Rеаr tube grille diameter,7

65 mm8 Толщина задней трубной решетки / Rеаr pipe grille thickness
9шryк/9рiесеs9 Количество перегородок / NumЬеr of partitions

lб mml0 Толщина перегородок / Partition thickness
l230 mm

,Щиаметр перегородок / Baffle diameterll
4.1.1 The struсtчrаl dimensions of the shell-and-tube

heat exchanger tube bundle shall Ье as shown in the

accompanying drawing.

4, 1.2 When submitting а соuпtеграП, the supplier shall

guаrапtее quality and реrfоrmапсе, full compatibility and

аdhеrепсе to the manufacturing identity of the

mапчfасturеr of the equipment in question. Provide all the

technical data fоr the equipment

(characteristics, data sheet,

certificates).
4.1.3 The tube bundle of а she heat

аЕ}Та.{{SЪЁO'Ъ1

TExilrK xUtoзAlqli ,
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lla!l
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to Ье presented

ёOd

shall Ье manufactured using

specifications in this

4.1,4 Only high-quality

mапufасturе of the heat

4.1.1. Конструкционные размеры трубного пучка

кожухотрубчатого теплообменника должны

соответствовать согласно прилагаемому чертежу.

4.1.2. При представлении аналога, поставщик должен

гарантировать качество и работоспособность, полную

совместимость и соблюдение идентичности изготовления

завода изготовителя данного оборудования. Предоставить

все технические данные по представляемому

оборулованию (характеристики, паспорт, сертификаты

качества и соответствия).
4.1.3. Трубный пучок кожухотрубчатого теплообменника

должен быть изготовлен с использованием новых

матери€lлов на основе, указанной технической

характеристики данного технического задания.

4.1.1. Ishlab chiqaruvchi yoki etkazib beruvchi tomonidan

taqdim qilingan qobiq quvurli issiqlik almashinish apparatini
quччrlаr to'plamining konstruksion o'lchamlari ilovada

taqdim qilingan chizmalardagi o'lchamlarga mos kelishi
shart.

4.1.2. Analogni taqdim etishda etkazib Ьеruчсhi ushbu

uskunaning sifati ча ishlashini, to'liq muvofiqligini va ishlab

chiqaruvchining identifikatoriga muvofiqligini kafolatlashi

shart. Taqdim etilgan uskuna bo'yicha Ьаrсhа texnik

mа'lumоtlаrпi taqdim etishi shart (xarakteristikalar, pasport,

sifat va muvofi qlik sertifi katlari).
4.I.3. Qobiq quvurli issiqlik almashinish apparatining
quvurlar to'plami ushbu texnik topshiriqda belgilangan

texnik ko'гsatgichlar asosida yangi materiallardan

foydalangan holda ishlab chiqarilishi shart.

l
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4. 1.4. Issiqlik almashinish apparatining quvurlar to'plamini
ishlab chiqarishda faqat buyurtmachi bilan kelishilgan holda
yuqori sifatli materiallardan tayyorlanishi shаrt. Ishlatilgan,

eski ча ikkilamchi materiallardan foydalanishga yo'l
qo'yilmaydi.

4.1.4. При изготовлении теплообменника должны быть
использованы только высококачественные матери€lлы,

предварительно согласованные с Заказчиком.

Использование матери€L,Iов из вторичного сырья не

допускается.

сustоmеr in advance. The use of recycled materials is not

permitted.

4.2 Konstruksion talablari, o'rnatish va texnik talablar
4.2 Требоваtlия к коllструкции, моlrтажно-технические

требовапия
4.2 Design requirements, installation апd technical

rеquirсmепts

4.2.1. Dastlabki o'lchamlar ilovaa taqdim qilingan
сh izmalarda keltirilgan ( l 2-bo'lim).
4.2.2. Qobiq quvurli issiqlik almashinish apparatining
quчurlаr to'plamini ishlab chiqarish jarayonini boshlashdan
oldin ishlab chiqaruvchi Buyurtmachi bilan mukammal
konsruksion chizmalami va materiallarni kelishib olishi shаrt.
4.2.3. Ishlab chiqaruvchi, shuningdek, texnik раrаmеtrlаrпiпg
qo'llaniladigan metall markasi muvofiqligi uсhuп
javobgardir.
4.2.4. Qobiq quvurli issiqlik almashinish apparatining
quvurlar to'plami uning mavjud EA-l20l qobiq quvurli
issiqlik almashinish apparatiga о'rпаtish imkonini beruvchi
o'lchamlarga va birlashtiruvchi о'lсhаmlаrgа mos bo'lishi
shart.

4.2.1. Прелварительные размеры указаны в прилагаемых
чертежах (раздел l2).
4.2.2. Изrотовитель до начiша процесса изготовления
трубного пучка кожухотрубчатого теплообменника
должен согласовать детiшьные чертежи, материtlлы с
заказчиком.
4.2.з. Изготовитель также несет ответственность за
соответствие технических параметров и к применrIемым
маркам метilллов.
4.2.4. Трубный пучок кожухотрубчатого теплообменника
должен иметь габариты и присоединительные размеры,
позволяющие провести их установку на существующий
кожухотрубчатый теплообменник ЕА- l 20 l.

4.2.1 The preliminary dimensions аrе shown in the
attached drawings (section l2).
4.2.2Тhе mапufасturеr shall аgrее the detailed drawings,
materials with the customer рriоr to commencing the
mапufасtчriпg process of the shell-and-tube heat
ехсhапgеr tube bundle.
4.2.3 The mапчfасturеr shall also Ье responsible fоr
соmрliапсе with the technical data and for the metal
grades used.
4.2,4 The tuЬе bundle of the shell-and-fube heat
exchanger shall have dimensions and connection
dimensions that allow for installation on the existing
shell-and-tube heat ехсhапgеr ЕА- l 20 l.

4.3 ltclgilash talablari 4.3 ТребоваIItlя к MapкlrpoBKe 4.3 Labelling requirements

4.3. l. Markirovka O'zbekiston Respublikasining halqaro
(O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 20l9-yil
23-noyabrdagi 944-son qаrоri bilan, GOST 275lЗ-20l8)
umumе'tirоf etilgan standartlarga zid bo'lmagan va undan
kam bo'lmagan davlat standartlari talablariga javob berishi
kеrаk. Маhsчlоt markirovkasida uskunaning shifrlangan
nomi, ishlab chiqaruvchining nomi, ishlab chiqaruvchining
manzili ча ishlab chiqarilgan sanasi bo'lishi shart.
4.3.2. Точаrlаrпiпg markalanishida uskunaning shifrlangan
поmi, ishlab chiqaruvchining nomi, ishlab chiqaruvchining
joylashgan manzili va ishlab chiqarilgan sana ko'rsatilishi
kсrаk.

4,З.1. Маркировка должна соответствовать требованиям
государственных стандартов Республики Узбекистан
(постановлением Кабинета Министров Ресгryблики
Узбекистан от 23 ноября 20'19 года }lЪ 944, ГОСТ 275|З-
20l8), не противоречащим и не усryпающим
международным общепринятым стандартам. Маркировка
товара должна содержать расшифрованное наименование
товара, наименование изготовителя, адрес места
нахождения изготовителя и даry выпуска.
4.З.2. Маркировка товара должна содержать

расшифрованное наименование оборудования,
наименование изготовителя, адрес места нахождения
изготовителя и дату выпуска.

4.З.l The marking must comply with the requirements of
the state standards of the Republic of Uzbekistan
(Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of
Uzbekistan No. 944 dated NочеmЬеr 23, 20l9, "state
standard" 275lЗ-20l8), which do not contradict and аrе
not iпfеriоr to generally accepted international standards.
The labeling of the goods must contain the deciphered
паmе of the equipment, the паmе of the manufacturer, the
address of the mапufасturеr's l the date of
lSSue.

4.3.2 The marking of the
deciphered паmе of the
mапufасturеr, the address
date of manufacture.
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4.4 O'lchamlari va qadoqlash talablari 4.4 ТребоваrtIlя к размерам Ir упаковке 4.4 Dimension and

Точаrlаrпi qadoqlashda tashish, yuklash ча fushirish ча uni
o'rnatish joyiga ko'chirishda tovarlarning xavfsizligini
ta'minlashi shart.

Упаковка должна обеспечивать сохранность товара при
транспортировке, погрузочно-разгрузочных работах и
перемещении товара к месту его установки.

Packaging must епsurе the
transpotlation, loading and

ng

movement of the goods to the р

s and
the
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Ishlab chiqarish va transport qadoqlash O'zbekiston
Respublikasi davlat standartlari va хаlqаrо чmumе'tirоf
etilgan standartlar talablariga muvofiq Ьо' lishi shаП (GOST
2'7 5l3-20l8, ISO l7480:20l 5).

Qadoqlash mahsulotning markirovkasiga qat'iy mos kelishi
kerak.
Точаrlаr transport va yetkazib berish paytida tovarlarning
yaxlitligini ta'minlaydigan чshЬu turdagi tочаrlаr чсhчп
taqdim etilgan maxsus idishlarda (qadoqlarda) yetkazib
beriladi,
Qadoqlash tarasi Ьir martalik va yetkazib beruvchiga
qaytarilmaydi.

Производственная и транспортная упаковка должна
соответствовать требованиям государственных стандартов
Республики Узбекистан и международным общепринятым
стандартам (ГОСТ 275 l3-20l8, ISO l7480:20l5).
Упаковка должна строго соответствовать маркировке
товара.
Товар поставляется в специальной таре (упаковке),
предусмотренной для данного вида Товара,
обеспечивающей целостность Товара при транспортировке
и доставке.
Упаковка является одноразовой и не подлежит возвраry
Поставщику.

Production and transport packaging must comply with the

requirements of the state standards of the Republic of
Uzbekistan and generally accepted international
standards ("state standard" 2'751З-2018, ISO
l7480;20l5).
Packaging must strictly comply with the product labeling.
The Goods аrе delivered in а special container
(packaging) provided fоr this type оf Goods, which
ensures the integrity of the Goods during trапsроrtаtiоп
and delivery.
The packaging is disposable and cannot Ье rеturпеd to the

Supplier.

5. REQUIREMENTS FоR тIIЕ I{лNDочЕR лND
ACCEPTANCE RULES

5. I]TKAZIB BERISII чА QABUL QILISIl
QOIDALARI TALABLARI.

5. трЕБовлIlия по прАtsилАм сдАчи и
tIриЕмки

5.1 Handover апd acceptance рrосеdurе5.1 Yctkazib berish va qabul qilish tartibi 5.I Порялок сдачи и прлlемки
5.1.1. During the mапчfасturе of the tube bundle of the

heat ехсhапgеr, quality control must Ье саrriеd out in the

amount of at least the following:
-Inlet inspection of materials and components at the

manufacturing plant, сопfirmеd Ьу аррrорriаtе
documentation;
-Qualiф сопtrоl of the tube Ьuпdlе in the manufacturing

рrосеss of the equipment at the manufacturing plants,
confirmed Ьу аррrорriаtе documentation.
- certificate for materials for manufacturing;
- certificate of the сочпtry of origin of the goods
indicating the invoice пumЬеr and date;
-certificate of quality of the goods issued Ьу thc
mапufасturеr;
- certificate of conformity of the goods;
- inspection rероrt on the qual l of materials and
the manufacture of equipm

heat5.1.2 The tube

ассоrdiпg to the

hапgеr
shall Ье inspected at

cluding
tests)

ехсhапgеr shall Ье
ехtеrпаl and iпtеrп

of plant technicians of
5.1,3 The tube bundle

5.1.1. Qobiq quvurli issiqlik almashinish apparatining
quччrlаr to'pIamini ishlab chiqarishda kamida quyidagi sifat
nazorati arnalga oshirilishi kеrаk:
- tcgishli hujjatlar bilan tasdiqlangan ishlab chiqarish
zavodida materiallar ча butlovchi qismlarning kirish
nazorati;
- tegishli hujjatlar bilan tasdiqlangan ishlab chiqarish
kоrхопаlаridа аsЬоЬ-чskчпаlаrпi ishlab chiqarish
jarayonida quvur to'plamining sifatini паzоrаt qilish.
- tayyorlashda ishlatiladigan materiallar uсhuп sifat
sertifikati;
- hisobvaraq-fakturaning raqami ча sanasi ko'rsatilgan
tovar kelib chiqqan davlat seПifikati;
- ishlab chiqaruvchi tomonidan berilgan mahsulot uchun
sifat serlifikati;
- tovaming muvofiqlik sertifikati;
- ishlab chiqarilgan tovar ча чskuпаlаrпiпg sifatini nazorat
qilish bo'yicha uchinchi tomon tekshiruv hisoboti.
5.1.2. Qobiq quvurli issiqlik almashinish apparatining
quvurlar to'plami "Shо'rtап GКМ" MChJ zavodining
texnik mutaxassislari ishtirokida ishlab chiqaruvchining
standartlariga muvofiq tekshirilishi va sinovdan o'tkazilishi
kerak (tashqi va ichki tekshirish, gidravlik sinovlar).

5.1,1. При изготовлении трубный пучок теплообменника,
должен проводиться контроль качества в объеме не менее
следующего:
-входной контроль материztлов и комплектующих на
заводе-изготовителе, подтвержденный соответствующей
документацией;
-контроль качества трубного пучка в процессе
изготовления оборудования на заводах-изготовителях,
подтвержденный соответствующей документацией.
- сертификат на материалы д/,Iя изготовления;
- сертификат о стране происхождения товара с указанием
номера и даты инвойса;
-сертификат о качестве товара, выписанного
производителем;
- сертификат соответствия товара;
- отчет об инспекции по контролю за качеством матери;lлов
и изготовлению оборулования от 3-й стороны.
5.1.2. Трубный пучок кожухотрубчатого теплообменника
должен пройти проверку и испытание (в том числе
наружный и внутренний осмотр, гидравлические
испытания) по нормам завода-изготовителя в присутствие
технических специtu]истов завода ООО "Шуртанский
гхк".

ln
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ассоrdапсе with established рrосеdurеs, The materials
used to mапufасtчrе the heat ехсhапgеr must have quality
certificates.
5.1.4 Acceptance and incoming inspection of the Products
fоr compliance with quantiý, quality and dimensions
shall Ье iаrriеd out at the Рurсhаsеr's warehouse,
5. l .5 If the goods supplied do not comply with the оrdеr
specification оr if the goods have not passed the incoming
quality inspection, the Supplier is obliged to replace thern
within 60 calendar days. The Supplier of Goods shall Ьеаr
the trапsроrt costs ofthe rерlасеmепt goods.

5.1.3. Qobiq quvurli issiqlik almashinish apparatining
quчurlаr to'plamining kirish nazorati ishlab
chiqaruvchining zavodida belgilangan tartibda amalga
oshirilishi kerak. Issiqlik almashinish арраrаti quvurlar
to'plami ishlab chiqarish uсhuп ishlatiladigan materiallar
sifat sertifikatlariga ega bo'lishi kerak.
5.1.4. Mahsulotni miqdori, sifati ча o'lchamlari bo'yicha
qabul qilish ча kirish nazorati Buyurtmachining оmЬоridа
amalga oshiriladi.
5.1.5. Yctkazib berilayotgan tочаrlаr Ьuуurtmа
spetsifikatsiyasiga mos kelmasa yoki tovar kiruvchi sifat
nazoratidan o'tmasa, yetkazib Ьеrччсhi uni 60 kalendar kuп
ichida almashtirishga majburdir. Точаrlаrпi almashtiгish
uсhuп trапsроrt хаrаjаtlаri tочаrпi yetkazib beruvchi
tomonidan qoplanadi.

5.1.3. Входной контроль трубного пучка кожухотрубчатого
теплообменника должен производиться на предприятии
изготовителя в установленном порядке. На матери€lлы,
применявшиеся дJIя изготовления теплообменника быть
сертификаты качества.
5.1.4. Приемка и входной контроль Пролукчии
соответствия количеству, качеству и размерам
выполнrIется на складе Заказчика.
5.1.5. В случае несоответствия поставляемого товара с
заказной спечификаuией или если товар не прошел
входной контроль качества, Поставщик обязан заменить
его в течение 60 ка_лендарных дней. Транспортные расходы
при замене товара берет на себя Поставщик товара.

Acceptance tests.Qabul qilish testlari. П риемочные исIIытаllия.

5.1.6. Испытания проводятся на заводе ООО "Шуртанский
ГХК" после посryпления оборулования Заказчику.
Испытания проводятся по программе и согласно методике

приемочных испытаний.
5.1.7. Ход и результаты приемочных испытаний

документtulьно фиксируют и оформляют в соответствии с

требованиями нормативной документации.
5.1.8. Факт окончания и качество выполнения работ по

монтажу оборулования и работ по нrшадке перед пуском

должны быть оформлены соответствующими актами.

5.1.9. Пробная эксплуатация трубного пучка

кожухотрубчатого теплообменника должна
соответствовать следующим требованиям:
- трубный пучок кожухотрубчатого теплообменника
EA-l20l должен работать в режимах с параметрами,

величина которых соответствует требованиям

экспJIуатационной и технологической документации
(технологический регламент).

б. трЕБовлния к трАнспортировАнию

5. l .6. Tests shall Ье carried очt at the plant of Shurtan Gas

Chemical Complex LLC upon receipt оf the equipment

Ьу the Customer. Tests shall Ье саrriеd out according to

the рrоgrаm and methodology ofacceptance tests.

5.1.7. Тhе рrоgrеss and results of the acceptance tests

shall Ье rесоrdеd and documented in accordance with the

requirements of the regulations.

5.1.8 The completion and quality of the installation and

pre-commissioning work must Ье documented in the

relevant certificates.
5.1,9 The test operation of the tuЬе bundle of а shell-and-

tube heat exchanger shall comply with the following
requirements:
- The tube bundle of the EA-l20l shell-and-tube heat

ехсhапgеr must Ье operated with раrаmеtеrs that meet thc

requirements оf the operating and

тFYчiк 7^"U,nln

б. TRANSPORT

lon

(process regulations).

5.1.6. Sinovlar "Shо'rtап GКМ" MChJ zavodida uskuna
Buyurtmachi tomonidan etkazib berilgandan so'ng amalga
oshiriladi. Sinovlar dastur bo'yicha va qabul qilish testlari

usuli bo'yicha amalga oshiriladi.
5.1.7. Qabul qilish sinovlarining borishi va natijalari
поrmаtiч hujjatlar talablariga muvofiq hujjatlashtiriladi va

rasmiylashtiriladi.
5.1.8. Ishga tushirishdan oldin uskunani o'rnatish ishlarini
yakunlash va sifati tegishli dalolatnomalar bilan
rasm iylashtirilishi shart.

5.1.9. Qobiq quvurli issiqlik almashinish apparatining
quvurlar to'plami sinovdan o'tkazish quyidagi talablarga
javob berishi shart:

- EA-l20l qobiq quvurli issiqlik almashinish apparatining
quчurlаr to'plami ishlatish ча texnologik hujjatlar
(texnologik rеglаmепtlаr) talablariga javob beradigan

раrаmеtrlаrgа ega rejimlarda ishlashi shart.

б. TRANSPORT TALABLARI

''
,ф
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Tash ish shагllаri mahsulotning xavfsizl igin i, qabul
qiluvchining omboriga tashish imkoniyatidan kelib
ch iqqan holda o'lchamlarini ta'minlash i kеrаk.

Условия транспортировки должны обеспечивать

сохранность продукции, габариты из расчета
возможностей транспортировки до скJIада получателя,

The transport conditions must епsurе that the products

аrе safe and ofa size suitable fоr transport to the

recipient's warehouse.

7. SAQLASH тАLлвLАRI 7. ТРЕБОВАНИЯ К ХРАНЕНИЮ 7. STORAGE REQUlREMENTS
Точаrlаrпi saqlash ishlab chiqaruvchining "Uskunani qabul

qilish, tekshirish va saqlash bo'yicha yo'riqnomasi" ga

muvofiq amalga oshirilishi kerak.

Хранение товара должно производиться в соответствии с

кИнструкцией по приемке, проверке и хранению

оборулования )) завода- изготовителя.

The goods must Ье stored in ассоrdапсе with the

manufacturer's "Instructions fоr acceptance, inspection

and storage of equipment".

8. клFоLАтLАR BERISH HAJMI чА/YокI
MUDDATIGA QO,YILADIGAN TALABLAR

8. трЕБовАния к оБъЕму иlили сроку
ПРЕДОСТАВЛЕIl ИЯ ГАРАНТИЙ

8. REQUIREMENTS FoR TI{E ScoPE AND/OR
DURATION ОF GUАRЛNТЕЕS

8.1, Yetkazib beruvchi ishlab chiqaruvchining blankida
kafolat maj buriyatlarin i baj arish shartlarin i ko'rsatadi gan

hujjatni taqdim etishga majburdir.
8.2. Ishlashning kafolat muddati uskuna ishga tushirilgan
kundan boshlab kamida l2 оу yoki "Shо'rtап GКМ" MChJ
zavodi omboriga uskunalar kelib tushgan kчпdап boshlab

l8 оу bo'lishi kerak.

8.3. Yetkazib Ьеruчсhi talab qilinadigan kafolat
mаjЬuriуаtlаriпi tasdiqlovchi kafolat xatini taqdim etishi
shart.

8.4. Kafolat muddati davomida asbob-uskunalar etkazib

beruvchisi, аgаr mahsulotning nuqsoni (buzilishi)
mijozning aybisiz sodir bo'lgan bo'lsa, o'z hisobidan ishdan

chiqqan issiqlik almashinish арраrаtiпiпg quvurlar

to'plamini yangisiga almashtirishi shаП.

8.5. Xizmat muddatikamida - 10 yilbo'lishikerak.

8. l. Поставщик обязан предоставить на бланке завода-

изготовителя докумеIlт, в котором прописаны условия
выполнения гарантийных обязательств.

8.2. Гарантийный срок эксплуатации должен быть не

менее l2 месяцев со дня ввода оборудования в

экспJIуатацию или 18 месяцев с момента посryпления

оборудования на склад завода ООО "Шуртанский ГХК".
8.3. Поставщик должен предоставить гарантийное

письмо, подтверждающее требуемые гарантийные

обязательства,

8.4, Поставщик оборулования в гарантийный период

должен производить замену поставляемого
теплообменника вышедшего из строя, за собственный счёт

при условии, что дефект (поломка) изделия произошел не

по вине заказчика.

8.5. Срок службы должен быть не менее - l0 лет,

8.1 The supplier shall provide а document on the

mапufасturеr's letterhead, setting очt the terms and

conditions of the wаrrапý.
8.2 The wаrrапtу period shall not Ье less than l2
months frоm the date of commissioning of the

equipment оr l8 months frоm the date of receipt of the

equipment at the wаrеhоusе of Shчrtап GСС LLC.
8.3 The supplier shall provide а letter of guarantee

confirming the required wаrrапtу obligations.

8.4 During the wапапtу реriоd, the supplier оf the

equipment shall rерlасе the supplied heat ехсhапgеr

that has failed at his оwп expense, provided that the

defect (Ьrеаkdоwп) ofthe product is not the fault ofthe
сuStоmеr.

8.5. The service life must Ье at least l0 years.

9. SIF,AT чА TASNlFIGA TALABLAR 9. трЕБовлlIия к кАчЕству и
КЛАССИФИКАЦИИ

9. QUALITY AND cLлSSIFlcATIoN
REQUIREMENTS

а.
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Гочаr yuqori sifatli bo'lishi уа o'z maqsadiga muvofiq

talablargajavob berishi, zаrur ishchi xususiyatlari ча texnik

xususiyatlari, ekologik va sanoat xavfsizligi xususiyatlariga

ega bo'lishi kerak. Tovarlarning sifati ishlab chiqaruvchi

tomonidan berilgan sifat sertifikati bilan tasdiqlanishi

kerak.

Товар должен быть качественным и отвечающим

предъявляемым к нему требованиям назначения,

имеющим необходимые потребительские свойства и

технические характеристики, характеристики

экологической и промышленной безопасности. Качество

товара должно подтверждаться сертификатом качества,

выданного на заводе Изготовителя.

The goods must Ье of good quality and сопfоrm to the

intended usе, with the necessary сопsumеr properlies

and technical, environmental and industrial safety

characteristics. The quality of the goods must Ье

confirmed Ьу а quality certificate issued Ьу the

mапufасturеr.

l0. лDDIтlоNлL (oTtlER)
REQUIREMENTS

l 0. дополнитЕльныЕ (иныЕ)
ТРЕБОВАНИЯ

l0. Qo,SllIMсHA (воShQл) тАLАвLлR

l0.1 These Теrms of Rеfеrепсе shall fоrm an

integral раrt оf the contract fоr the supply of ЕА-
l20l shell-and-tube heat ехсhапgеr tube bundle.
l0.2. The test ofthe tuЬе bundle ofthe heat ехсhапgеr
is саrriеd out at the installation site (at Shurtап GCC
LLC), in the рrеsепсе ofa representative ofthe
manufacturer and ап act is drawn uр based on the test

results.
l0.3. Il during installation апd/оr testing, the

tube bundle ofthe heat ехсhапgеr reveals а design
discrepancy (deviations in size, pipe thickness,
pipe diameter, etc.), the mапufасtчrеr must
rерlасе the tube bundle ofthe heat ехсhапgеr of
the аррrорriаtе quality and technical
characteristics at his own expense, including
transportation coStS.

l0.4 The shell-and{ube heat ехсhапgеr tube
bundle and the technical documentation supplied
with it shall comply with international standards,
manufacturers' standards, with the condition: not
less than the standards, requirements, laws.
l0.5. Table-1 attached to the technical
specification must Ье соmрlеgЯ-Р.FthQ
Йапчfасturеr оr supplier and ИSй'#81Щg\
with the technical proposal. t'ýl/ \*а \

l0.1. Настоящее техническое задание должно быть
неотъемлемой частью контракта на поставку трубного
пучка кожухотрубчатого теплообменника еа- l 20 1 .

l0.2. Испытание трубный пучок теплообменника
осуществляется на месте монтажа (на ооо <Шуртанский
гхк>), в присутствии представителя завода изготовителя и

по результатам испытаний оформляется акт.
l0.3. В случае если при монтаже иlили испьtтании
трубный пучок теплообменника будет выявлено
несоответствие конструкции (отклонения в размерах,
толщины труб, лиаметр труб и т.д.) изготовитель должен
за свой счет включая транспортные расходы произвести
замену трубный пучок теплообменного аппарата
соответствующего качества и технических характеристик.
l0.4. Трубный пучок кожухотрубчатого
теплообменника и техническая документация,
поставляемая вместе с ним, должны соответствовать
международным стандартам, стандартам
производителей, с условием: не ниже стандартов,
требований, законов.
l0.5. Таблица-l, прлtлагаемая к техlrическому
задаtlию, должllа быть заполнеllа заводом-
изготовителем или поставщиком и
предоставлена вместе с техпическим
коммерческим п редложением.

l0.1. Ushbu spetsifikatsiya ЕА-1201 qobiq quvurli
issiqlik alrnashinish apparatining qчччrlаr to'plamini
etkazib berish bo'yicha shartnomaning аjrаlmаs qismi
bo'lishi kсrаk.
l 0.2. Issiqlik almashtirgichning quчurlаr to'plamini
o'rnatish joyida ('Sho'ftan GКМ" MChJda) ishlab
chiqaruvchining vakili ishtirokida sinovdan o'tkaziladi va
sinov natijalari bo'yicha dalolatnoma tuziladi.
l 0.3. Аgаr issiqlik almashtirgichning quvurlar to'plamini
o'rnatish va / yoki sinovdan o'tkazish paytida dizayndagi
nomuvofiqlik aniqlansa (o'lchovlar, qччurlаr qalinligi,
quvur diametri va boshqalar bo'yicha og'ishlar), ishlab
chiqaruvchi o'z hisobidan, shu jumladan transport
xarajatlarini hisobga olgan holda issiqlik almashtirgich
quчur|аr to'plamini almashtirishi kerak
l0.4. Qobiq quvurli issiqlik almashinish apparatining
quvurlar to'plami ча u bilan ta'minlangan texnik hujjatlar
хаlqаrо standartlarga, ish lab chiqaruvchilarning
standartlariga muvofiq bo'lishi kеrаk.
l0.5. Texnik topshiriqga ilova qilingan 1-jadval пi
ishlab сhiqаrччсhi yoki yetkazib Ьеrччсhi tomonidan
to'ldirilishi ча texnik taklif bilan birga taqdim etilishi
shart.

l-jadval/ Таблица l./Table l

Год
Yеаr

ili,дYetkazib

Ucv,.,|,
tU(

Nomi, ishlab chiqarish materiallari, uskunaning qisqacha texnik xususiyatlari

наименование, материtul изготовления, краткие технические характеристики оборулования l
Name, material of mапufасtчrе, Ьriеf technical specifications of the equipment

Хаridоr / Покупатель / Вuуеr
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l t. YETKлZILISII MlQDoRI, ETKAZIB BERISH
.IoYI чА MUDDATI (DAVOMIYLIGI) во,YIсtlл

TALABLAR.

II. тI,ЕБовАItия к количЕству, мЕсту и
сроку (п Ериодич tIости) постлвки

l l.REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY, PLACE
AND TIME (PERIODlCITY) оF DELIVERY

1 (Ьir) dona quvurlar to'plami miqdorida,
Yetkazib berish vaqti shartnoma shartlari kelishish
davomida bcIgilanadi.

В количестве 1 (олного) штука трубного пучка.

.I[,aTa поставки согласовывается во время подписаllия
контракта.

In the amount of l (опе) а piece оf а tuЬе bundle.
The delivery date is agreed at the time of signing
the contract.

l2. lLOVALAR RO,YхATI l2. пЕрЕчЕIIь приложЕниЙ l2. LIST оF ANNEXES

Mavjud issiqlik almashinish apparati va quvurlar

to'plamining konstruksion chizmalari ilova qilinadi. Ilova

4 varaqda.

Чертёжи существующего теплообменного аппарата

прилагаются. 4 листа.

Drawings of the existing heat exchanger аrе attached

4 sheets.

Согласоваltо; / Agreed:

Т. Diyorov[lача.llьник службы по обеспечению надежности: /
I lead of Reliabil Services
Разработчики: / Developed Ьу

U. Namazovзамсститель главного мехаIlика:

Deputy Chief Mechanical епgiпееr:

F. BotirovИrrжеrrер ОГМ;
Епgiпееr of the Chief Mechanic's Department:

MurtazavevLlачальник цеха производство Этилена:

Shop Мапаgеr Ethylene production:

А. PanjiyevСтарший механик цеха производство Этилена:

Sспiоr mесhапiс of the Ethylene production unit:

U. ShoymardanovИltжеtlер СУМТР/
lJпgiпееr Matcrial and Tcchnical Resources Мапаgеmепt Service:

, rCHJ ь!т'аý

mехнчческое заdанuе сосmавлено на узбекскомо, русском u анzлuйском языксlх. Прu налuчuu разноzласuй месюdу русскuм u анелuйскlLvl язьlксuvtlt,

русском языке буdеm превсиuроваmь.

This techпical аssigпmепl is drafted iп Uzbek, Russiап апd Eпglish laпguages. Iп case of discrepancies Ьеtwееп the Russiqп апd Eпglish laпguages, the

language shall prevail.

GerrltK TG"iutoIQ
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Ushbu texпik topshiriq o'zbek, rus vа iпgliz tillarida luzilgaп, Дgаr rus va iпgliz tillqri o'rtasidq farqlar bo'lsa, rus tilidagi mаlп ustuпlik qiladi,



TEXNIK TOPSHIRIQ / ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДА[IИЕ / TECHNICAL ASSIGNMENT

1-jadval NoMUvoFIQL| KLAR / cIl ЕтLАSIIISнLлR Ro, YхлтI
лис,г lIЕсоотвЕтсl,виЙ / о-гкло}lЕIIиЙ

DEvIATIONS / сl,АRIFIслтIоNS LIST

oпllctt1.Ilblx в ТехtlчческОм заdапuu, Прч оmсуmсmвuч оm,{Jлопеrшй/оmлччuЙ mLvluческuх хорOкlперuсmuк, mлблuца с помеmкоЙ об оmсуmсmвuu оmмопепай doлltctttt быпш makltce

преlсmавлеttа вlrесmе mехlluческu,|,с

& &#*&ffiш

of the proclucl o|fered Ьу the чепсlоr (supplie) апсl lhe лесhпiсаl sресфсаtiопs of the procluct clescribetl iп lhe Techпical Requisition. Iп the аьsепсе ot
speciJicaliotls, the table wilh а поtе of аЬsепсе о| devialioпs sltoulcl also Ье рrеsепtесl along with lhe lесhпiСаl proposal, l,

\ц
TgxillK YULсýАLдR

ilcH!,H I

Texnik topshiriq rаqаm i:
l IoMcp Техrlического задания:
Technical assignment пчmЬеr:

Qurilma (asbob-uskuna, jihoz) поm i:
IIаименоваltие оборулования (прибора, устройства)
Device (tool, equipment) паmе:
Ishlab chiqaruvchi (Yyetkazib beruvchi):
Изготовитель (поставrцик):
Vепdоr (Sчрр]iеr):

llujjat raqami/
IloMep докумеlIта/

Dосumепt No.

Texnik topshiriq ta'labi/
Требовапие Техrrичсского задаrrия/

Technical assignment Requirement

Nom uvofiqlik / Chctlashish
IIесоотвсr,ствие / отклоtlеIlие

Deviation / clarification

Asoslash / обосноваlllrе / Justification Izohl ПримечаIlие
/Remarks

Е,
//

t
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Стр. * 1"
Форма Jф 2ЗЬ

Material identifi cation list
Спецификация на материаJIы fl *,:r ,л ,,, r ".( ,' /. ,'{ДLуэ L,t \";", J ,-

,-l
itcm No. ЕА - l20l
Поз. Ns

DWG No. VP - ЕА - l20l - 002 Rev. )-
Черехtýэ

:l i

t

)

сегtifiсаtе
No.

ýэ серти-

фнката

}
rнё

-al/- ool

ряе
-о$- оо|

-рlЁ
-ёt' * Оё}

t3-Ftё
-ot|-oo)

йас
- /2o2l 

I

gý *пFфс
-/2?os

ж"л/FФс
* /2D2l

?Е- lltac
* /2o2l

?t- }/frф
* /2o2l

98,4lF,aC
- /Jolg

tS, о2,

/ý,аа

tS,ol

ý

)

Dimension {mm}
Размерыt мм

Part No.
оf

Drarving

Ns

детали
чертежа

Name of Рап

наименование дета.пи
шт

Quan-
tity

Кол-во

Diаmеtеr

,Щпаметр

Thick-
ness
Тол-
lý}rиa

cTý1.1Kи

l.ength

JИпна

ýtan-
dагd

Стан*
дарт

Nаmе of Маtеriаl

Обозначенне маркп
меftшла

l 2 3 4 5 6 8

,,

3

4

5

6

7

8

9

l0

l5

lб

l7

l

Lаrgе Shell
Большой Корпус
Lагgе Shell Head
Головки Бол, Корrryса
Сhаплеl
Коллектор
Shell Flапgе
Фланец Коргryса
ShellFlange
фланец Корrryса
Large Shell Flange
Фланец Бол. Корпуса
Сhаппеl Flange
Флшtсц Ко.rrлскгора

Сhаппеl Flапgе
Флщlец Коллек,ора

Сhаппеl Сочеr Flапgе
Флаеч Кры ш Krr Ко,чttхтора

Stud Bolt & ?Nuts
шпилька с гайкалtl,t

Stud Bolt & 2Nuts
[lJ пилька с гal"tKalrt lr

Stud Bolt & 2Nuts
[lJпилькз с гайкаirttt

Shell
Корпус

l

I

l

l

I

l

l

l

бс

60

60

l320

l320

l235

l235

l235

l 320

l235

|235

l409

,118"

,118"

718"

1235

t13

tlз

tlз

t90

191

l lz2

l 12}

t l?,|

i8ý

t2l

,:!.6,7,s

{rз2.5

5504

245

270

2l0

ASME

ASME

ASME

ASME

ASME

ASME

ASME

ASME

ASME

ASME

ASME

АSN..1Е

ASME

SA5l6_70

SA5 t6_70

SA5 l6_70

SA266_2

SA266_2

SA]66_2

Sд266_2

SА26б_2

SA266-2

ýд l93-[1?/Sz\ l94-2lI

SA l9]-t}?i Sд l9J_?l,t

SA l93-1]7/ýд l91-21.1

SA5l6-70

.tCHJ

l)

6{&

о_\
t
//

R

roDýH,ala
l/л

}п,
,-*

л?

l

l



Стр. ?
Форма Ng ]ЗЬ

MateriaI identifi cation list
спеuификация на материшIы

Item No. ЕА - l20l
Поз. Ns

DW{i No.
Черrтж ýе

VP - ЕА - l20l - 005 Rev. 3

j

ool
8Цаоt|?
-ol08Rl

?
-lдz,з?Б

\YOLs/yl

- ool
oz68

-ц173{9

82/аD61
-/а2а9!?

А ?El?o,

- o,1a82-10

BYYMsrl

?8/r!ý"r,+€
-;,/t- col

" /S-ёl

oat|
/6,t
а4

- o/l8ýý|

ll

Dimепsiоп (пrm)
им

Base Material
осllовной металл

N9

детшlll

Рагt No,
of

Drawing Name оfРап

наименование детми
шт

Quan-
tity

Кол-во

Diаmеtсr

{иаметр

Thitk-
ýýý
Tg;l-
щнýа

cTiEKH

I-"ength

llлина

Stan_

dагd

Стан-
дарт

Name огмаtеriаl

Обозначение Iиарки
метаJlла

ceпificate
No.

N* cepTlt*

фиката

l 2 3 4 ( 6 ,]
8 9

-;VUlY TiraU!'!Q

.rCHJ

}l
о
е

т:хн!к
ilг.,tI.!I //

4'i

{!,li.- q qLАБ

5

lз

l4

l5

lб

l7

l8

19

20

,t

,l1

23

24

1,6

Rеiпfоrсiпg Pad
усилнваоций лист
Flange
Фланец
Boss
Накладка

Flange
Фланец
Nozzle Neck
Патрубок штуцера
Reinforcing Pad
Усиллtваtоulий ;tист

Flапgе
Фланец
Boss
Накладка

90Elbow
90о Ko,leHo

Flапgе
Фланец
Blind Flапgе
l'лухоГr tРлаиеu

Nozzle Neck
Патрубок шryuера
Rеiпfоrсiпg Pad
Ycи;lltBittottlltl'i лltсг
Stud Bolt & Nuts
ulпlллька с гаi!каrtи

2

2

2

z

2

7

2

2

2

7

8

14"

аlа0

24"

1r,

2"

2"

5/8"

l8"

и5а0

l0"

t0,

t21

{2I

t 42.4

Scýý0

Sсж60

tlз

t2l

t66-2

ScH40

ýсн|{0

ScHl60

t l]

;a...l5.7

,-6.81

l96,2

77,2

95

ASME

ASME

ASME

ASME

ASME

ASME

ASME

ASM1E

ASME

ASbrE

дSь{Е

ASI\.,lE

ASME

Аýр{Е

SA5l6_70

SAl05

SA l05

SA,l05

SA l 06.в

SA5l6-70

SAl05

SA I0.,

SА2з4_Wрв

Sлl05

SAl05

SA l 06-в

SA5 l6_70

S;\ l 9-3-I]7lSд l 9.1-21.1

)

{*,-i?*

l

l



Material identification list
спечификеция на материмы

c'p.*f,
Форлrа Jtl! ?ЗЬ

{lегtifiсаtе

}Ф серти-

фиката

9

?t -нftQс
- /zo/S.

- пtас
^ /1овэ

,ffас
-/2,оз/

FrJё
* ыу-сЧ

?8" yFac
*/3о2|

/s,o|

l
Item No, ЕА - l20l
Поз. J{g

DWO No. VP - ЕА _ I20l - 003 Rev. З
Чертеж М -**"*_"_

1!,
:

No.

.:":'::

.f

Dimension {mш)
Mlll

Base Material
основяогt металл

лt
детаJIи

Рап No.
of

Drawing Nаmе of Рап

наименован}lе детали
шт

Qчап-
tity

Кол-во

Diаmеtеr

ýшаметр

Thick-
пеýS

Тод-
щннз

стёнl(н

l-engtlr

J,.lупа

Stan-
dard

Стан-
дарт

Nаmе of Material

Обозначенне ltlарки
метal'lла

l 2 J 4 ý 6 "|
б

SAl93-B7ISAl91-2l-|

Sл l9з-l}7/SА l94-21-1

SAl79

SA.5l6-70

SA266_2

SAи6_2

SA266_2

SA266-2

MTR8

.{

I

1

3

4

5

6

9

тчье sheet
Трубная решетка

Tube Sheet
Трубная решетка

Гlоаtiпg Head Flапgе
Фланец гlлаr, Головклl

Floating Head Сочеr
Крышкн Плаg. Головки

Backing Device
Стях;ный Полуфлаrrеч

Stud Bolt & 2Nuts
Шпtt.,tька с гаiiкапtи

Stud Bolt & Nuts
шплlлька с гайкаrtи

Tube
Труба

846

60

8

lз l8

l225

l225

l225

25

l225

з14"

зl4"

t 2.6

t65

t65

t l08

t l5

t9l

6000

265

265

лSмЁ

лSмЕ

дSмЕ

АSмЁ

ASME

ASME

ASME

АýмЕ

l

l

l

l
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